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ÇÀÃÀËÜÍÀ ²ÍÔÎÐÌÀÖ²ß

Цей посібник користувача містить правила експлуатації системи холодної небулізації ALTO.

Пристрій призначений для знезараження зерна методом холодної небулізації спеціальним інсектицидом 
«ПІРІГРЕН 50, ХТ», «Гранпротек», «BANK».

Пристрій призначений виключно для зазначених цілей. При будь-якому іншому використанні гарантія на 
пристрій припиняє дію.

Âèêîðèñòàííÿ ³íøèõ ïðåïàðàò³â, îêð³ì «Ï²Ð²ÃÐÅÍ 50, ÕÒ», íå âèïðîáóâàíî ³ ìîæå ñïðè÷èíè-
òè ³ñòîòí³ ïîøêîäæåííÿ ñèñòåìè! Êîìïàí³ÿ-âèðîáíèê ñèñòåìè çíåçàðàæåííÿ íå íåñå â³äïî-
â³äàëüíîñò³ çà ÿê³ñòü îáðîáêè çåðíà ïðè âèêîðèñòàíí³ ³íøèõ ïðåïàðàò³â.

За внесення неузгоджених змін в пристрій виробник відповідальності не несе.

Перед початком експлуатації, будь-ласка, уважно прочитайте Посібник користувача та використовуйте 
обладнання у відповідності з рекомендаціями для забезпечення ефективної і безпечної експлуатації 
пристрою. Дотримуйтеся усіх правил техніки безпеки у відповідності  з вказівками.

Якщо Вам буде потрібна додаткова інформація або допомога, зверніться в Службу технічної підтримки ТОВ 
«СОЖАМ УКРАЇНА». Щорічне сервісне обслуговування системи холодної небулізації проводиться Службою 
технічної підтримки ТОВ «СОЖАМ УКРАЇНА».
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ÒÅÕÍ²×Í² ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Система небулізації ALTO призначена для знезараження зерна в потоці 
методом холодної небулізації в місці його максимального розсіювання на 
вході чи виході з секції зберігання з використанням готового до викори-
стання інсектициду «ПІРІГРЕН 50, ХТ», «Гранпротек», «BANK».

ALTO – це автоматизована система, що включає в себе пневматичну та 
електричну частини і здатна здійснити обробку зерна з мінімальною 
участю персоналу.

Основні переваги системи небулізації ALTO:

• АВТОМАТИЗАЦІЯ системи передбачає мінімальну участь персоналу в 
процесі обробки. Система автоматично включається при наявності зерна 
в норії та знаходиться в режимі очікування при «холостому» руху норії.

• ТОЧНІСТЬ подачі дози інсектициду. Система використовує високоточ-
ний мембранний насос-дозатор, налаштований на в’язкість інсектициду 
«ПІРІГРЕН, 50 ХТ». Насос стійкий до впливу хімічних характеристик 
препарату.

• ВИСОТА ОБРОБКИ: завдяки високому робочому тиску системи небулі-
зації, точка обробки (форсунка) може розміщуватися на висоті до 100 м, в 
той час, як тара з інсектицидом і система небулізації ALTO розміщена на 
рівні поверхні землі.

Система небулізації ALTO складається 
з наступних елементів:

- двосекційна навісна шафа, в   
  комплектації:
1. пневматична секція:
• насос-дозатор з максимальним      
тиском 7 áàð
• регулятор тиску стисненого   
  повітря
• соленоїдний  клапан подачі   
  стисненого повітря
• система аспірації з сітчатим   
  фільтром і керамічним баластом
2. секція автоматизації:
• частотний перетворювач
• індикатор миттєвих витрат
• індикатор загальних витрат

Äëÿ ðîáîòè ñèñòåìè небулізації 
потрібна подача стиснутого повітря від 
4 äî 5 áàð.  Одна форсунка використо-
вує 2,5 м3 повітря щогодини, що має 
забезпечуватися із запасом.  Компре-
сор не входить у комплект системи 
небулізації, але може поставлятися 
окремою опцією.

Загальна вага пристрою: 40 êã
Джерело живлення: 230 Â
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ÎÏÈÑ ÑÈÑÒÅÌÈ ÍÅÁÓË²ÇÀÖ²¯ ALTO

ÅËÅÌÅÍÒÈ ÎÁËÀÄÍÀÍÍß

Рис. 1а

1

3

4

5

2

1 – Соленоїдний клапан повітря. 2 – Регулятор тиску повітря. 3 – Лічильник 
об'єму інсектициду. 4 – Клапан зливу інсектициду. 5 – Кнопка-ролик: в 
режимі очікування керує навігацією по меню.



О
П

И
С 

СИ
СТ

ЕМ
И

 Н
ЕБ

УЛ
ІЗ

АЦ
ІЇ 

AL
TO

5

ÎÏÈÑ ÑÈÑÒÅÌÈ ÍÅÁÓË²ÇÀÖ²¯ ALTO

Рис. 1б

ÏÓËÜÒ ÓÏÐÀÂË²ÍÍß ÍÀ ÙÈÒ²

1 – Трьохпозиційний перемикач режиму роботи. 2 – 
Рубильник електроспоживання системи. 3 – Датчик 
миттєвих витрат (л/год)
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ÎÏÈÑ ÑÈÑÒÅÌÈ ÍÅÁÓË²ÇÀÖ²¯ ALTO

Рис. 2 Рис. 3

 

• Подвійний шланг (рис. 2), що служить для одночасної подачі стиснутого повітря та інсектициду в корпус 
форсунки. Він захищений термостійкою оболонкою з додатковою оболонкою на трубці Ø 6/8’’.

• Тримач форсунки (рис. 3), що фіксується в точці обробки за допомогою саморізів. Отвір для кріплення 
виконують свердлами Ø4,5 мм; отвір для розміщення форсунки виконується свердлом Ø23 мм.

• Форсунка 1/4J 2850 S (рис. 4, с.7) має фітінг для під’єднання трубки подачі стиснутого повітря і фітінг для 
під’єднання трубки подачі рідкого інсектициду. 

Çàâäÿêè îäíî÷àñí³é ïîäà÷³ ñòèñíóòîãî ïîâ³òðÿ òà ³íñåêòèöèäó â ôîðñóíêó, óòâîðþºòüñÿ 
äð³áíîäèñïåðñíèé òóìàí � ãóñòà ³íñåêòèöèäíà «õìàðà», ùî çàáåçïå÷óº ð³âíîì³ðíå ïîêðèòòÿ çåðíà 
³íñåêòèöèäîì.

Трубка Ø6/8’’ призначена
для подачі інсектициду

Трубка Ø8/10’’ призначена 
для подачі стиснутого 
повітря

Отвір  
для фіксації

Отвір  
для розміщення
форсунки Ø23 мм

Саморізи  Ø5 мм
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ÔÎÐÑÓÍÊÀ 1/4J 2850 S

Рис. 4

ÎÏÈÑ ÑÈÑÒÅÌÈ ÍÅÁÓË²ÇÀÖ²¯ ALTO
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ÂÂÅÄÅÍÍß Â ÅÊÑÏËÓÀÒÀÖ²Þ ÑÈÑÒÅÌÈ ÍÅÁÓË²ÇÀÖ²¯ ALTO

• Закріпіть підвісну шафу системи ALTO на бетонній стіні чи спеціально підготовленій металевій конструкції. 
Óâàãà! Âàãà ñèñòåìè ~ 40 êã

• Під’єднайте кабель живлення 220В до клем живлення L N PE

• Під’єднайте кабель контролю напруги до клем 51, 52

• Під’єднайте трубку подачі стиснутого повітря від компресора до клапана ззовні системи небулізації

• Під’єднайте подвійний шланг (бітюб) до зливних клапанів системи небулізації

• Під’єднайте другий кінець подвійного шлангу до форсунки 1/4J 2850S встановленої в голові чи у нижній 
частині норії

• Переведіть рубильник електроживлення на пульті управління в положення «ВКЛ»

• Встановіть подачу стиснутого повітря в межах від 4 до 5 бар

• Помістіть трубку забору інсектициду в бочку/контейнер з «ПІРІГРЕН 50, ХТ»

• Переведіть зливний клапан інсектициду в положення «ЗАКР» (OFF)

• Переведіть клапан подачі інсектициду в положення «ВІДКР» (ON)
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ÏÅÐÅÂ²ÐÊÀ ÑÈÑÒÅÌÈ ÏÅÐÅÄ ÏÎ×ÀÒÊÎÌ ÐÎÁÎÒÈ

Íå çàïóñêàéòå ñèñòåìó íåáóë³çàö³¿ ALTO â ðîáîòó, êîëè îáèäâà êëàïàíè çëèâíèé ³ 
ïîäà÷³ ³íñåêòèöèäó çàêðèò³, öå ïîøêîäèòü ìåìáðàíó íàñîñà-äîçàòîðà ³ ïðèçâîäèòü äî 
áëîêóâàííÿ ñèñòåì.

Перед початком роботи варто перевірити:

• Подачу електроживлення 220В 
• Подачу стисненого повітря на регуляторі з манометром
• Подачу інсектициду до форсунки

Ò³ëüêè ï³ñëÿ âèêîíàííÿ óñ³õ ïåðåâ³ðîê ñèñòåìó íåáóë³çàö³¿ ALTO ìîæíà çàïóñêàòè â ðîáîòó.
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ÏÎ×ÀÒÎÊ ÐÎÁÎÒÈ

Ï³ñëÿ ï³äêëþ÷åííÿ ³ ïåðåâ³ðêè ñèñòåìè íåáóë³çàö³¿ ALTO ³ ôîðñóíêè, ïåðåâ³ðòå íàÿâí³ñòü 
³íñåêòèöèäó «Ï²Ð²ÃÐÅÍ 50, ÕÒ» â òàð³. Â³äêðèéòå êëàïàí ïîäà÷³ ³ âñòàíîâ³òü ðåãóëÿòîð òèñêó 
ïîâ³òðÿ â³ä 4 äî 5 áàð.

ÂÀÆËÈÂÎ!!! ÍÅ âêëþ÷àéòå ñèñòåìó ALTO â ðîáîòó áåç ïîäà÷³ ïîâ³òðÿ.
Öå ìîæå ïðèçâåñòè äî âèõîäó ç ëàäó ïîâ³òðÿíîãî ñîëåíî¿äà.

ÐÓ×ÍÈÉ ÐÅÆÈÌ:

1.Â³äðåãóëþéòå ðîçõ³ä (i/h) у відповідності до фактичної продуктивності норії і нормою витрат на 100т зерна, 
що проходить обробку (детально на с.24).
• Поверніть кнопку-ролик (див. рис.5, с.11) під екраном на системі небулізації ALTO до того, поки навколо 
цифр розходу на екрані не зв’явиться чорний квадрат, а цифри не стануть білими.
• Нажміть на кнопку-ролик, щоб перейти до регулювання розходу (чорний квадрат навколо цифр почне 
блимати).
• Поверніть кнопку-ролик вліво чи вправо, щоб встановити бажану дозу подачі інсектициду (див. таб, с.24).
• Після того як бажана доза встановлена, нажміть кнопку-ролик, щоб підтвердити.

ÀÂÒÎÌÀÒÈ×ÍÈÉ ÐÅÆÈÌ: запускає систему небулізації ALTO у роботу тільки при наявності зерна в норії 
(система буде знаходитися в режимі очікування, якщо норія працюватиме на холостому ходу/ без зерна)



П
УЛ

ЬТ
 У

П
РА

ВЛ
ІН

Н
Я

11

ÏÓËÜÒ ÓÏÐÀÂË²ÍÍß

Рис. 5
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ÐÓ×ÍÈÉ ÐÅÆÈÌ

• Переведіть трьохпозиційний перемикач в положення «РУЧН» (MANU) (рис. 6а)

• Трьох позиційний перемикач подасть зелений сигнал

• Створення туману з інсектициду в норії почнеться миттєво (при умові повного заповнення системи від 
клапану подачі до форсунки з інсектицидом)

• Для зупинки генерації туману переведіть трьохпозиційний перемикач в положення «0» (рис. 6б) 

• Трьохпозиційний перемикач перестане подавати зелений світловий сигнал.

Рис. 6а Рис. 6б
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ÀÂÒÎÌÀÒÈ×ÍÈÉ ÐÅÆÈÌ
• Переведіть трьохпозиційний перемикач в положення «АВТО» (AUTO)

• Трьохпозиційний перемикач не подасть ніяких світлових сигналів при умові холостого ходу робочій норії (без 
зерна) чи в режимі зупинки робочої норії

• Система знаходиться в режимі очікування зерна

• Як тільки в норії з’явиться зерно, система автоматично почне створювати туман (при умові повного 
заповнення системи інсектицидом від клапана подачі до форсунки)

• Тільки при умові наявності зерна в робочій норії трьохпозиційний перемикач подасть зелений світловий 
сигнал

• При зупинці подачі зерна в робочу норію система автоматично перейде в режим очікування і створювання 
туману зупиниться

• Трьохпозиційний перемикач перестане подавати зелений світловий сигнал
 
• Для повної зупинки системи небулізації необхідно перевести трьох позиційний перемикач в режим «0»
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ÇÀÑÎÁÈ ÁÅÇÏÅÊÈ

Íå çàïóñêàéòå ñèñòåìó íåáóë³çàö³¿ ALTO ó ðîáîòó, ÿêùî îáèäâà êëàïàíè ïîäà÷³ ³íñåêòèöèäó 
³ çëèâíèé çàêðèò³. Öå ìîæå ïðèçâåñòè äî ðóéíóâàííÿ ìåìáðàíè íàñîñà. Ïåðåä ïî÷àòêîì 
ðîáîòè ç ³íñåêòèöèäîì «Ï²Ð²ÃÐÅÍ 50, ÕÒ» óâàæíî ïðî÷èòàéòå òàðíó åòèêåòêó ³ çàõîäè 
áåçïåêè ïðè ðîáîò³ ç ³íñåêòèöèäîì.

Ïåðåâ³ðòå ïåðåä êîæíèì âèêîðèñòàííÿì:

• Наявність «ПІРІГРЕН 50, ХТ» в ємності

• Клапан подачі в положення «ВІДКР» (ON)

• Зливний клапан в положенні «ЗАКР» (OFF)

• Тиск повітря від 4 до 5 бар на манометрі регулятора тиску

Ï³ñëÿ âèêîðèñòàííÿ ïðèëàäó:

• Відключіть живлення 220 В рубильником на пульті управління

• Всі клапани системи небулізації ALTO повинні бути переведені в положення «ЗАКР» (OFF)

• Відключіть подачу стиснутого повітря



РЕ
КО

М
ЕН

Д
АЦ

ІЇ

15

ÐÅÊÎÌÅÍÄÀÖ²¯

• Не рекомендується змінювати заводські налаштування, це може призвести до збою системи небулізації 
ALTO
• Рекомендується обмежити доступ персоналу до електричної частини системи небулізації ALTO
• Після закінчення роботи рекомендується закрити клапан подачі інсектициду
• Сопло форсунки рекомендується очищувати один – два рази в рік, щоб запобігти засмічення пилом.

ßêùî âèíèêëè ïðîáëåìè â ðîáîò³ ñèñòåìè íåáóë³çàö³¿ ALTO, íà ïóëüò³ óïðàâë³ííÿ àâàð³éíà ëàìïà 
ïîäàñòü æîâòèé ñâ³òëîâèé ñèãíàë:
• Виключіть прилад.
• Установіть зливний клапан в положення «ВІДКР» (ON) 
• Установіть клапан подачі в положення «ЗАКР» (OFF)
• Включіть систему небулізації ALTO в роботу, встановивши трьохпозиційний перемикач в положення «РУЧН» 
і дочекайтесь поки інсектицид не з’явиться із зливної трубки
• Як тільки інсектицид пройде через зливну трубку, встановіть систему небулізації ALTO, встановивши 
трьохпозиційний перемикач в режим «0»
• Установить клапан подачі в положення «ВІДКР» (ON)
• Установить зливний клапан в положення «ЗАКР» (OFF)
• Включіть систему небулізації ALTO в роботу, встановивши трьохпозиційний перемикач в положення «РУЧН»

ßêùî àâàð³éíà ëàìïà çíîâó ïîäàº æîâòèé ñâ³òëîâèé ñèãíàë, òî ïðîáëåìà íå óñóíåíà, çâåðí³òüñÿ â 
Ñëóæáó òåõí³÷íî¿ ï³äòðèìêè ÒÎÂ «ÑÎÆÀÌ ÓÊÐÀ¯ÍÀ».

Ïåðø í³æ ³íñåêòèöèä ä³éäå äî ôîðñóíêè, ìîæå ïðîéòè ê³ëüêà õâèëèí (ó çàëåæíîñò³ â³ä 
âèñîòè óñòàíîâêè òî÷êè îáðîáêè).
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ÎÕÎÐÎÍÀ ÏÐÀÖ² ² ÒÅÕÍ²ÊÀ ÁÅÇÏÅÊÈ
Ïåðñîíàë, â³äïîâ³äàëüíèé çà åêñïëóàòàö³þ ³ òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ñèñòåìè íåáóë³çàö³¿ ALTO, 
ïîâèíåí çíàòè âì³ñò öüîãî ïîñ³áíèêà ³ äîòðèìóâàòèñÿ ïðàâèë ³ âèìîã âèêëàäåíèõ â íüîìó.

Це необхідно щоб:

• попередити усі ризики і забезпечити безпеку для обслуговуючого персоналу,
• забезпечити надійність і довготривалість функціонування обладнання,
• попередити будь-які помилки, що можуть виникнути через неправильне поводження з пристроєм.

При виявленні несправностей під час роботи установки (наприклад, надмірне нагрівання, сторонній шум або 
пошкодження трубок подачі повітря і інсектициду), необхідно негайно вимкнути живлення системи небулізації 
ALTO, перекрити подачу повітря. Після чого вжити заходів, щодо усунення даних несправностей.
 
Ïåðñîíàë ïîâèíåí äîòðèìóâàòèñÿ çâè÷àéíèõ çàïîá³æíèõ çàõîä³â ï³ä ÷àñ ðîáîòè ç ³íñåêòèöèäîì ³ ìàòè 
ïðè ñîá³ íåîáõ³äí³ çàñîáè ³íäèâ³äóàëüíîãî çàõèñòó.
  
Під час роботи використовуйте наступні ÇÀÑÎÁÈ ²ÍÄÈÂ²ÄÓÀËÜÍÎÃÎ ÇÀÕÈÑÒÓ:

• Маска з картриджем
  типу A2P3

• Нітрилові рукавички • Захисний одяг• Захисні окуляри
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ÍÅÑÏÐÀÂÍÎÑÒ² ² ÑÏÎÑÎÁÈ ¯Õ ÓÑÓÍÅÍÍß

� ÏÎÌÈËÊÀ 1: наявність повітря в системі (в насосі чи в шлангах)

Щоб викачати повітря з системи:
- Встановіть клапани подачі в положення «ЗАКР» (OFF)
- Встановіть зливний клапан в положення «ВІДКР» (ON)
- Встановіть 3-х позиційний комутатор вибору режиму в положення «РУЧН» (MANU) і дочекайтесь, коли 
інсектицид повернеться назад в контейнер.
- Встановіть 3-х позиційний комутатор вибору режиму в положення «0»
- Встановіть зливний клапан в положення «ЗАКР» (OFF), а клапан подачі інсектициду в положення         
«ВІДКР» (ON)

Рис. 7
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Рис. 8

рис.8

ÍÅÑÏÐÀÂÍÎÑÒ² ² ÑÏÎÑÎÁÈ ¯Õ ÓÑÓÍÅÍÍß
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Рис.9

ALTO

9

ÍÅÑÏÐÀÂÍÎÑÒ² ² ÑÏÎÑÎÁÈ ¯Õ ÓÑÓÍÅÍÍß
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Рис. 10

Рис. 11

(рис.10).
ALTO

(рис.11).

ÍÅÑÏÐÀÂÍÎÑÒ² ² ÑÏÎÑÎÁÈ ¯Õ ÓÑÓÍÅÍÍß
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Рис. 12

ÍÅÑÏÐÀÂÍÎÑÒ² ² ÑÏÎÑÎÁÈ ¯Õ ÓÑÓÍÅÍÍß
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Рис. 13

(рис.13).
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Íîðìó âèòðàò ³íñåêòèöèäó «Ï²Ð²ÃÐÅÍ 50, ÕÒ» íà 100 ò çåðíà, ùî ìàº îáðîáëÿòèñÿ, âèçíà÷àº 
ëàáîðàòîð³ÿ.

Інсектицид
Норма 
витрат

Кіл-ть
застосовуваної

діючої
речовини

Фактична продуктивність норії,
т/год 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200

ПІРІГРЕН  

ХТ, 50

4 л /100 т 2 мг/кг 0,8 1,2 1,6 2,0 2,4 2,8 3,2 3,6 4,0 4,4 4,8 5,2 5,6 6,0 6,4 6,8 7,2 7,6 8,0

6 л /100 т 3 мг/кг 1,2 1,8 2,4 3,0 3,6 4,2 4,8 5,4 6,0 6,6 7,2 7,8 8,4 9,0 9,6 10,2 10,8 11,4 12,0

8 л /100 т 4 мг/кг 1,6 2,4 3,2 4,0 4,8 5,6 6,4 7,2 8,0 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,2 16,0

ÐÎÇÐÀÕÓÍÎÊ ÂÈÒÐÀÒ ²ÍÑÅÊÒÈÖÈÄÓ
Норма інсектициду визначається за 2-ма параметрами:

• норма розходу інсектициду на 100 т зерна для обробки (залежить від тривалості зберігання і степені 
зараженості зерна);
• фактична продуктивність норії.

Кількість застосовуваної діючої речовини (піриміфос-метилу) на 1 кг зерна залежить від норми витрат 
інсектициду «ПІРІГРЕН 50, ХТ» на 100 т зерна, що  обробляється. Значення данного параметра знаходиться 
в діапазоні 2,0 - 4,0 мг/кг.

×èòàííÿ òàáëèö³:
• Ми хочемо провести обробку «ПІРІГРЕН 50, ХТ» з дозуванням 6л / 100 т при фактичній продуктивності норії 130 т/год.
• Виставляємо розхід інсектицида «ПІРІГРЕН 50, ХТ» на системі небулізації 7,8 л/год.
• Кількість застосовуваної діючої речовини складе 3 мг/кг.
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